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angår den i artikel 75 omhandlede situation, 
er forhindret i at anvende en regel om om- 
vendt bevisbyrde efter de almindelige danske 
bevisbyrderegler. 

Patentagentforeningen har i skrivelsen af 
2. januar 1978 nærmere uddybet ovennævnte 
uoverensstemmelse mellem konventionen og 
lovforslaget og har i den forbindelse påpeget 
den diskrimination over for indehavere af 
nationale danske patenter, som en manglen- 
de kodificering af en overensstemmelse kan 
medføre. I den forbindelse stillede forenin- 
gen forslag om en tilføjelse til patentlovens § 
3, stk. 2, og foreningen henstiller til ministe- 
riet, at det nøje overvejes, om en sådan tilfø- 
jelse ikke burde indarbejdes i lovforslaget. 

8. Deponering af  mikroorganismer 
Af industriministeriets skrivelse fremgår 

det, at der i lovforslaget vil blive indarbejdet 
ændringer vedrørende patentlovens §§ 8, 22 
og 56 med henblik på gennemførelse af den 
ændrede regel 28 i Den europæiske Patent- 
konventions gennemførelsesforskrifter. For- 
eningen har siden telefonisk fået oplyst, at 
disse ændringer er blevet udskudt på grund 
af nordisk uenighed. 

9. Tilpasning til PCT-gennemførelsesforskrif- 
terne 

Patentagentforeningen hilser med tilfreds- 
hed den smidiggørelse af den nationale 
PCT-fase, som de foreslåede eller bebudede 
ændringer af §§ 31, 33 og 38 synes at være 
udtryk for. 

10. Undtagelsesbestemmelseme vedr. patent på 
næringsmidler og lægemidler samt fremgangs- 
måde ved tilvirkning af  næringsmidler. 

Patentagentforeningen har allerede i sine 
tidligere udtalelser stillet sig positivt over for 
en ophævelse af disse undtagelsesbestemmel- 
ser. 

Det er imidlertid vigtigt at fastslå, at en 
ophævelse af disse bestemmelser kan ske, 
hvadenten Danmark ratificerer patentkon- 
ventionerne eller ej, da patentloven siden 
1967 har indeholdt en bemyndigelse hertil til 
handelsministeren. 

11. Supplerende nyhedsundersøgelse 
Industriministeriets notat synes kun i ringe 

grad at overveje, om der for patentdirektora- 

tet og dets personale i tilfælde af ratifikation 
kan søges kompensation i arbejde af anden 
art end behandling af nationale danske pa- 
tentansøgninger. Den europæiske Patentmyn- 
dighed skal -  som også omtalt i afsnit I og 4 
-  ikke obligatorisk nyhedsundersøge ansøg- 
ningerne i nordisk patentlitteratur. Herom 
henvises til Guidelines for Examination in 
the European Patent Office, afsnit B III, 2.4 
og kapitel B IX. Herved opståt en principiel 
ulighed mellem konventionslandene, idet det 
kan anses for skadeligt for et land, at paten- 
ter, der skal gælde i dette land, ikke obligato- 
risk er nyhedsprøvet med hensyn til også det- 
te lands litteratur. 

Konsekvensen af denne principielle ulig- 
hed er, at danske indehavere af ældre danske 
patentrettigheder vil skulle igennem en kost- 
bar indsigelsesprocedure eller under Fælles- 
skabets Patentkonvention et ugyldighedssøgs- 
mål for at sikre, at deres rettigheder bliver 
taget i betragtning. Disse problemer er i øv- 
rigt diskuteret grundigt i udtalelse af 21. ok- 
tober 1977 til folketingets erhvervsudvalg fra 
foreningen af tekniske sagsbehandlere ved 
patentdirektoratet. 

En afhjælpning af denne ulighed -  hvis 
gennemførelse i sig selv forekommer velbe- 
grundet -  vil endvidere være af stor betyd- 
ning for såvel danske som udenlandske ansø- 
gere om europæisk patent med henblik på at 
forbedre kvaliteten af sagsbehandlingen ved 
Den europæiske Patentmyndighed og herun- 
de nedsætte indsigelsesprocenten. 

Man kunne derfor foreslå, at alle europæi- 
ske patentansøgninger eller i det mindste alle 
de ansøgninger, hvor Danmark er designeret, 
samt alle fællesskabspatentansøgninger skulle 
underkastes en supplerende nyhedsundersø- 
gelse i det danske patentdirektorat alene med 
hensyn til dansk (nordisk?) (patent)litteratur. 
En sådan undersøgelse behøver hverken at 
blive kostbar, tidrøvende eller besværlig. Den 
vil ligge inden for rammerne af det arbejde, 
som direktoratet er vant til at udføre, også 
selvom ansøgningerne foreligger på engelsk, 
tysk eller fransk. En sådan undersøgelse af 
de pågældende ansøgninger skal ikke kolli- 
dere med de undersøgelser, som foretages i 
det svenske patentdirektorat. 

Man kunne i al fald fremsætte et sådant 
forslag for så vidt angår klasser, hvor dansk, 
henholdsvis nordisk, erhvervsinteresse er sær- 
lig intens, og hvor dansk litteratur er væsent- 


